
"Похоже, я потерпела сокрушительное поражение."

Хаку вновь посетила [Обычную Пещеру], чтобы уладить послевоенные дела.

Хлоя, как обычно, была одета в костюм дворецкого.

"Может я и проиграла, но в тоже время научилась многим интересным приемам в ходе этой
битвы. Я действительно не думала, что крысы смогут так далеко зайти. Подумать только,
превратить разведчиков в ударную силу..."

До последнего она была уверена, что крысы лишь разведчики, она даже представить не могла,
что они будут в состоянии победить Босса, даже если и доберутся до него.

Она предполагала, что вторая группа Големов попробует взять под контроль местность,
разведанную крысами.

Он был поразителен с его идеей применить стратегию лиллипута, когда увидел Минотавра. Так
как ему было нечего терять, он решил использовать 50 из оставшихся крыс, для
самоубийственной атаки на Минотавра.

В тоже время, так как крысам было приказано ограничить свое место обитания лесом, он рано
или поздно, сможет опять ими воспользоваться.

"Я и не думала, что не смогу найти ни одного Ложного Ядра. Где же ты спрятал Ядро
Подземелья? Можешь мне сказать это?"

"Добавь 50000 ОП и я тебе скажу."

"О, так недорого, точно достаточно? Тогда скажи мне. А то я боюсь, что спать не смогу."

Черт, сказал это в шутку, а она внезапно согласилась.

...Я должен ответить, при этом скрывая как можно больше. Не стоит говорить где и как были
спрятаны Ложные Ядра.

Однако, так как настоящее ядро находилось в месте больше похожем на издевательство, она
может и разозлиться от моего ответа.

"...Говоря по правде, это подземелье продолжается... еще где-то на километр вдаль, там есть
маленькая комнатка. Там и установил."

Направление я указал? Комната Гоблинов.

...Сначала я думал вернуть его назад, но потом решил оставить там.

Как ожидалось, Хаку хранила молчание... Однако злости я не чувствую. Скорее восхищение.

"...Действительно, глядя вблизи, можно заметить течение маны...но не только перед входом, но
и выходит за пределы подземелья...а я и не замечала."

"Установить Ядро Подземелья за пределами первого этажа... какой смелый шаг,
обескураживает, не правда ли, Госпожа."

"Наставления Сестрицы №89 в конце концов были верными!"



Да, она не понимала почему, но Рокуко находила эту идею забавной.

Вы отказываетесь от всего, кроме маленькой комнаты и ничего более.

"Хах, лабиринт был великолепен, я впервые видела подобное использование... ах, да, эти
волчьи ямы были большой авантюрой. Я использовала Минотавров как основную ударную силу,
однако я могла бы создать мои силы из кого-нибудь невесомого, типа Призраков. Но лучшее,
что я видела было размещение двух этажей сверху и снизу."

В таком случае, ловушки бы действительно не сработали. Но тогда они также не смогли бы
найти скрытые проходы внутри волчьих ям.

...Да, самодельные волчьи ямы ничего не стоят, но глядя на них, так не скажешь.

Поскольку она специально дала мне совет, не стоит показывать свою невоспитанность и
поправлять её. Лучше промолчать.

"Также...хр, эта загадка для [Ворота Мудрости]... она из твоего мира?"

"Даа. Нуу, было тяжело выбрать. Не так уж и много подходящих загадок."

"Это было так... сейчас все улеглось, поэтому, пожалуйста позволь мне врезать тебе разок."

"Хахаха, пожалуй откажусь."

Это возможно было весьма досадно. И я не сказал ей, что Рокуко справилась за три секунды.

"...Я не слишком интересуюсь загадками, так что не использую их."

"Что, так ты использовал игру слов. Иногда, это выглядит как перевод себя самого..."

Вот например, я говорю Рокуко, "Футон взбитый" (пышный)

А она слышит что-то вроде, "Футон лопнул". Такого типа вещи. Традиционные Японские шутки
не пройдут из-за этого. Вот такая, например [Какой доктор может только ломать машины?]
[Ответ: Дантист. (Кандзи для дантиста читается также как разбитая машина)], загадки с
ответами построенными на игре слов, не подходят.

Более того, загадки основанные на форме слов, тоже пролетают. Во первых, буквы разные.
Однако с изображением проблем быть не должно, я планирую использовать это в следующий
раз.

Вместе с воспоминаниями, насколько чудесна магия, я должен постараться запомнить язык
этого мира.

Перевод работает слишком хорошо, я не могу учиться. Возможно я смогу сделать это если
напрягусь, но пока не понимаю с какой стороны к этому подойти.

"Хорошо, Сестрица, прими это! Мое имя теперь Рокуко. Оно происходит от 695 на языке
другого мира! `Ро` это 6, `ку` это 9, `ко` это 5!" (П/П: насколько я помню 6 произносится как
'Року', а 5 как 'го'.)

Рокуко, даже не знала о происхождении её имени.



Когда я заметил это и рассказал ей, она по какой-то причине была очень счастлива. Я думал
она разозлится, что её имя произошло от номера, это вроде серьезная вещь, но она выглядела
действительно счастливой из-за этого. Не понимаю я вкусов Ядер Подземелий.

Кроме этих цифр был [№], возможно это уникальное правило.

"Что за замечательное, чудесное имя...ах, я так завидую."

"Тогда, зови меня Рокуко, сейчас и всегда, Сестрица №89."

"Да, я поняла Рокуко... Хаа, как хорошо. Я Хаку, так как цвет моих волос белый, не правда ли
банально? Ну правда, у Мастера ужасный вкус..."

"...Что? Хаку, разве это не потому что у тебя цифры восемь и девять?"

Когда я перебил её, она внезапно замерла.

"Почему №89 превратился в белый?... Погоди, может ли это быть так в другом мире?"

"Ну, есть несколько предположений насчет этого, но... да, пожалуй можно прочитать его как
Хаку. Белый и №89 произносятся одинаково."

Хаку закрыла глаза, и накрыла их ладонями.

...Как будто думала о чем-то.

После чего заговорила.

"Рокуко, с этого момента можешь звать меня Хаку? Это соответствует числам другого мира."

"Хорошо, Сестрица Хаку!"

Похоже, она все ещё переживает о этом? Хаку улыбаясь, гладила волосы Рокуко.

"Похоже, мы здорово отклонились от темы. Я бы хотела обсудить еще много вещей, но как ни
посмотри я здорово занята... У меня там новое подземелье образовалось, надо оформлять...
Было бы чудесно поговорить о той последней вещи, но пожалуй невежливо спрашивать о
козырной карте подземелья."

Та последняя вещь, вероятно [Скрытое Сокровище]

Я чувствую, что мог бы сказать ей, но она может получить больше удовольствия, пытаясь
догадаться сама.

"Чтож, Рокуко. Как насчет...передать ОП?"

"Да!"

Взяв Рокуко за руку, Хаку удовлетворенно улыбалась.

Это были 150000 ОП, включая плату за информацию.

Хоть она и сказала, что занята, но все-таки специально потратила свое время для передачи ОП
изо рта в рот.
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